
Положение о профессиональном конкурсе  
для молодых педагогов, вовлеченных в подготовку переводческих кадров 

«ИННОВАТОРЫ ПЕРЕВОДЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ» 
 
 

1.​ Общие положения 
1.1.​ Ассоциация преподавателей перевода (далее АПП) объявляет 
ежегодный конкурс «Инноваторы переводческого образования». 

1.2.​ К участию в конкурсе допускаются все преподаватели государственных 
и негосударственных учебных заведений в возрасте до 39 лет 
(включительно), вовлеченные в подготовку переводчиков. Возраст 
определяется на дату подачи заявки. 

2.​ Цели и задачи конкурса 
●​ выявление и поддержка молодых педагогов-инноваторов, готовых и 

способных стать ресурсом для роста и позитивных изменений в сфере 
подготовки переводчиков; 

●​ повышение престижа профессии преподавателя перевода; 
●​ поддержка и поощрение педагогов-энтузиастов, разделяющих цели и 

ценности Ассоциации; 
●​ привлечение внимания руководства вузов и других учреждений к 

проектам и идеям педагогов-инноваторов;  
●​ распространение информации о важности применения современных 

методов преподавания перевода и актуальных исследований в области 
переводоведения; 

●​ укрепление сотрудничества образовательных учреждений с 
профессиональным переводческим сообществом. 

3.​ Участие в Конкурсе 
3.1. Для участия в конкурсе необходимо заполнить заявку по форме, 
размещенной на сайте Ассоциации преподавателей перевода в разделе 
«Конкурсы». В заявке необходимо описать конкретный недостаток / слабое 
место системы профессиональной подготовки переводчиков в стране или в 
вашей образовательной организации, а также представить собственную идею 
/ проект / разработку, направленные на устранение или компенсацию этого 

 



недостатка и повышение качества подготовки специалистов в области 
перевода. Возможные виды инновационных проектов: 

●​ Готовые инновационные решения: идея / проект / разработка, 
готовые для применения в других организациях. Многократно 
протестированы на целевой аудитории, имеют подробное описание и 
механику реализации, апробированную методику измерения 
эффективности. Пример: деловая игра «Перевод объединяет 
профессионалов» 

●​ Инновации на стадии стартапа: идея / проект / разработка, которая 
уже применяется на практике, но требует доработки и более 
подробного описания для распространения на другие организации.  

●​ Инновационные идеи: идея / проект / разработка на начальной 
степени готовности: уже есть нечто большее, чем абстрактная идея 
(прототип решения, тестовая версия, пробное исполнение), но для ее 
апробации нужна поддержка единомышленников, администрации вуза, 
и др. (если для реализации идеи нужен миллион долларов, возможно, ее 
стоит оптимизировать). 

Примечание: в качестве идеи / проекта / разработки могут быть 
представлены: методические и технологические разработки, 
арт/медиа-проекты, учебные тренажеры, приложения, платформы, 
настольные и ролевые игры, мероприятия, форматы создания учебных 
материалов, организации пространств и взаимодействий, и многое другое. 

3.2. Целевые группы, на решение проблем которых должна быть направлена 
идея / проект / разработка 

●​ школьники, планирующие поступление на переводческую 
специальность; 

●​ студенты переводческих образовательных программ; 
●​ преподаватели, вовлеченные в подготовку переводчиков. 

Примечание: внедрение предлагаемой идеи / проекта / разработки должно 
произвести качественные изменения с представителями конкретной целевой 
группы таким образом, чтобы нивелировать или компенсировать для них 
существующие недостатки системы образования. 

4.​ Порядок и сроки проведения конкурса 

 



Заявка отправляется до 20 мая 2026 г. по форме, размещенной на сайте 
Ассоциации преподавателей перевода в разделе «Конкурсы». 

Конкурсная комиссия (Правление АПП и приглашенные эксперты) оценивает 
заявки конкурсантов и выбирает 5 победителей. 

Решение жюри обжалованию не подлежит, количество набранных 
конкурсантами баллов не разглашается. Конкурсная комиссия имеет право на 
поощрение конкурсантов дополнительными призами в различных 
номинациях. 

Победители конкурса будут приглашены для представления своих проектов 
на праздничной конференции, посвященной Дню преподавателя перевода, 26 
мая 2026 г. 

5.​ Критерии оценивания  
●​ реализуемость предложенного решения, 
●​ актуальность и описание проблематики представленного решения,  
●​ целесообразность и потенциал реализации, 
●​ масштабируемость, 
●​ качество проработки проекта, 
●​ привлечение отраслевых партнеров, 
●​ учет особенностей и интересов современных студентов, 
●​ качество описания проекта. 

6.​ Награды и поощрения 
Победители конкурса получают грамоты, памятные призы и благодарности от 
АПП, а также возможность бесплатного участия в любом курсе повышения 
квалификации, организуемом Ассоциацией преподавателей перевода в 2026 
или 2027 году 

 

 

 


